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Numbers 13:1-14:7 במדבר י״ג:א׳-י״ד:ז׳
ר׃ (ב)  ה לֵּאמֹֽ ר יְהוָ֖ה אֶל־מֹשֶׁ֥ (א) וַיְדַבֵּ֥

עַן  רֶץ כְּנַ֔ רוּ֙ אֶת־אֶ֣ ים וְיָתֻ֙ שְׁלַח־לְ֣� אֲנָשִׁ֗
ישׁ  ישׁ אֶחָד֩ אִ֨ ל אִ֣ ן לִבְנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֑ י נֹתֵ֖ אֲשֶׁר־אֲנִ֥
ם׃  יא בָהֶֽ ל נָשִׂ֥ חוּ כֹּ֖ ה אֲבֹתָיו֙ תִּשְׁלָ֔ ד לְמַטֵּ֤ אֶחָ֜
י  ן עַל־פִּ֣ ר פָּארָ֖ ה מִמִּדְבַּ֥ ם מֹשֶׁ֛ ח אֹתָ֥ (ג) וַיִּשְׁלַ֨
מָּה׃ ל הֵֽ י־יִשְׂרָאֵ֖ י בְנֵֽ ים רָאשֵׁ֥ ם אֲנָשִׁ֔ יְהוָ֑ה כֻּלָּ֣

ן שַׁמּ֖וּעַ  ה רְאוּבֵ֔ ם לְמַטֵּ֣ לֶּה שְׁמוֹתָ֑ (ד) וְאֵ֖
י׃  ט בֶּן־חוֹרִֽ ה שִׁמְע֔וֹן שָׁפָ֖ בֶּן־זַכּֽוּר׃ (ה) לְמַטֵּ֣
ה  ה׃ (ז) לְמַטֵּ֣ ב בֶּן־יְפֻנֶּֽ ה כָּלֵ֖ ה יְהוּדָ֔ (ו) לְמַטֵּ֣
יִם  ה אֶפְרָ֖ ף׃ (ח) לְמַטֵּ֥ ל בֶּן־יוֹסֵֽ ר יִגְאָ֖ יִשָּׂשכָ֔

י  ן פַּלְטִ֖ ה בִנְיָמִ֔ עַ בִּן־נֽוּן׃ (ט) לְמַטֵּ֣ הוֹשֵׁ֥
י׃  ל בֶּן־סוֹדִֽ ן גַּדִּיאֵ֖ ה זְבוּלֻ֔ בֶּן־רָפֽוּא׃ (י) לְמַטֵּ֣
י׃ י בֶּן־סוּסִֽ ה גַּדִּ֖ ה מְנַשֶּׁ֑ ף לְמַטֵּ֣ ה יוֹסֵ֖ (יא) לְמַטֵּ֥
ה  י׃ (יג) לְמַטֵּ֣ ל בֶּן־גְּמַלִּֽ ן עַמִּיאֵ֖ ה דָ֔ (יב) לְמַטֵּ֣
י  ה נַפְתָּלִ֔ ל׃ (יד) לְמַטֵּ֣ ר סְת֖וּר בֶּן־מִיכָאֵֽ אָשֵׁ֔

ל  ד גְּאוּאֵ֖ ה גָ֔ י׃ (טו) לְמַטֵּ֣ י בֶּן־וָפְסִֽ נַחְבִּ֖
ים  אֲנָשִׁ֔ לֶּה שְׁמ֣וֹת הָֽ י׃ (טז) אֵ֚ בֶּן־מָכִֽ

א  רֶץ וַיִּקְרָ֥ ה לָת֣וּר אֶת־הָאָ֑ ח מֹשֶׁ֖ אֲשֶׁר־שָׁלַ֥
ח  עַ׃ (יז) וַיִּשְׁלַ֤ עַ בִּן־נ֖וּן יְהוֹשֻֽׁ ה לְהוֹשֵׁ֥ מֹשֶׁ֛
אמֶר  ֹ֣ רֶץ כְּנָ֑עַן וַיּ ה לָת֖וּר אֶת־אֶ֣ אֹתָם֙ מֹשֶׁ֔

ר׃ (יח)  ם אֶת־הָהָֽ גֶב וַעֲלִיתֶ֖ ם עֲל֥וּ זֶה֙ בַּנֶּ֔ אֲלֵהֶ֗
וא וְאֶת־הָעָם֙  רֶץ מַה־הִ֑ ם אֶת־הָאָ֖ וּרְאִיתֶ֥

ט ה֖וּא  ה הַמְעַ֥ יהָ הֶחָזָק֥ הוּא֙ הֲרָפֶ֔ ב עָלֶ֔ הַיֹּשֵׁ֣
ב  רֶץ אֲשֶׁר־הוּא֙ יֹשֵׁ֣ ה הָאָ֗ ב׃ (יט) וּמָ֣ אִם־רָֽ

ים  עָרִ֗ ה הֶֽ ה וּמָ֣ וא אִם־רָעָ֑ ה הִ֖ הּ הֲטוֹבָ֥ בָּ֔
ם  ים אִ֥ חֲנִ֖ נָּה הַבְּמַֽ ב בָּהֵ֔ אֲשֶׁר־הוּא֙ יוֹשֵׁ֣

וא  ה הִ֜ אָרֶץ הַשְּׁמֵנָ֨ ה הָ֠ ים׃ (כ) וּמָ֣ בְּמִבְצָרִֽ
ם  תְחַזַּקְתֶּ֔ יִן וְהִ֨ הּ עֵץ֙ אִם־אַ֔ ה הֲיֵֽשׁ־בָּ֥ אִם־רָזָ֗
י  י בִּכּוּרֵ֥ ים יְמֵ֖ יָּמִ֔ רֶץ וְהַ֨ י הָאָ֑ ם מִפְּרִ֣ וּלְקַחְתֶּ֖

(1) The LORD spoke to Moses, saying, (2) 
“Send men to scout the land of Canaan, 
which I am giving to the Israelite people; 
send one man from each of their ancestral 
tribes, each one a chieftain among them.” 
(3) So Moses, by the LORD’s command, 
sent them out from the wilderness of 
Paran, all the men being leaders of the 
Israelites. (4) And these were their names:   
From the tribe of Reuben, Shammua son 
of Zaccur. (5) From the tribe of Simeon, 
Shaphat son of Hori. (6) From the tribe of 
Judah, Caleb son of Jephunneh. (7) From 
the tribe of Issachar, Igal son of Joseph. (8) 
From the tribe of Ephraim, Hosea son of 
Nun. (9) From the tribe of Benjamin, Palti 
son of Rafu. (10) From the tribe of 
Zebulun, Gaddiel son of Sodi. (11) From 
the tribe of Joseph, namely, the tribe of 
Manasseh, Gaddi son of Susi. (12) From 
the tribe of Dan, Ammiel son of Gemalli. 
(13) From the tribe of Asher, Sethur son of 
Michael. (14) From the tribe of Naphtali, 
Nahbi son of Vophsi. (15) From the tribe of 
Gad, Geuel son of Machi. (16) Those were 
the names of the men whom Moses sent to 
scout the land; but Moses changed the 
name of Hosea son of Nun to Joshua. (17) 
When Moses sent them to scout the land 
of Canaan, he said to them, “Go up there 
into the Negeb and on into the hill country,
(18) and see what kind of country it is. Are 
the people who dwell in it strong or weak, 
few or many? (19) Is the country in which 
they dwell good or bad? Are the towns 
they live in open or fortified? (20) Is the 
soil rich or poor? Is it wooded or not? And 
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רֶץ  רוּ אֶת־הָאָ֑  יַּעֲל֖וּ וַיָּתֻ֣ ים׃ (כא) וַֽ עֲנָבִֽ
ת׃ (כב) וַיַּעֲל֣וּ  א חֲמָֽ ֹ֥ ב לְב ן עַד־רְחֹ֖ מִמִּדְבַּר־צִ֥

י  ם אֲחִימַן֙ שֵׁשַׁ֣ א עַד־חֶבְרוֹן֒ וְשָׁ֤ ֹ֣ בַנֶּגֶב֮ וַיָּב
בַע שָׁנִים֙  י הָעֲנָ֑ק וְחֶבְר֗וֹן שֶׁ֤ י יְלִידֵ֖ וְתַלְמַ֔

אוּ  יִם׃ (כג) וַיָּבֹ֜ עַן מִצְרָֽ ה לִפְנֵ֖י צֹ֥ נִבְנְתָ֔
ם זְמוֹרָה֙  ל וַיִּכְרְת֨וּ מִשָּׁ֤ עַד־נַ֣חַל אֶשְׁכֹּ֗

הוּ בַמּ֖וֹט בִּשְׁנָ֑ יִם  ד וַיִּשָּׂאֻ֥ וְאֶשְׁכּ֤וֹל עֲנָבִים֙ אֶחָ֔
ים׃ (כד) לַמָּק֣וֹם  ים וּמִן־הַתְּאֵנִֽ וּמִן־הָרִמֹּנִ֖

אֶשְׁכּ֔וֹל  ל אֹד֣וֹת הָֽ א נַ֣חַל אֶשְׁכּ֑וֹל עַ֚ הַה֔וּא קָרָ֖
בוּ  ל׃ (כה) וַיָּשֻׁ֖ ם בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵֽ אֲשֶׁר־כָּרְת֥וּ מִשָּׁ֖
ים יֽוֹם׃ (כו) וַיֵּלְכ֡וּ  ץ אַרְבָּעִ֥ רֶץ מִקֵּ֖ מִתּ֣וּר הָאָ֑

ת  ן וְאֶל־כָּל־עֲדַ֧ ל־אַהֲרֹ֜ ה וְאֶֽ וַיָּבֹאוּ֩ אֶל־מֹשֶׁ֨
יבוּ  שָׁה וַיָּשִׁ֨ ן קָדֵ֑ ר פָּארָ֖ ל אֶל־מִדְבַּ֥ י־יִשְׂרָאֵ֛ בְּנֵֽ
י  ה וַיַּרְא֖וּם אֶת־פְּרִ֥ עֵדָ֔ ם דָּבָר֙ וְאֶת־כָּל־הָ֣ אוֹתָ֤

אנוּ  אמְר֔וּ בָּ֕ ֹ֣ רֶץ׃ (כז) וַיְסַפְּרוּ־לוֹ֙ וַיּ הָאָֽ
ב  ת חָלָ֥ גַם זָבַ֨ נוּ וְ֠ ר שְׁלַחְתָּ֑ רֶץ אֲשֶׁ֣ אֶל־הָאָ֖
ז  י־עַ֣ פֶס כִּֽ וא וְזֶה־פִּרְיָֽהּ׃ (כח) אֶ֚ שׁ הִ֖ וּדְבַ֛

ים בְּצֻר֤וֹת גְּדֹ�ת֙  עָרִ֗ רֶץ וְהֶֽ ב בָּאָ֑ ם הַיֹּשֵׁ֖ הָעָ֔
ם׃ (כט)  ינוּ שָֽׁ עֲנָ֖ק רָאִ֥ י הָֽ ד וְגַם־יְלִדֵ֥ מְאֹ֔

י  חִתִּי וְהַיְבוּסִ֤ הַֽ רֶץ הַנֶּ֑ גֶב וְ֠ ב בְּאֶ֣ ק יוֹשֵׁ֖ עֲמָלֵ֥
ם  ב עַל־הַיָּ֔ כְּנַעֲנִי֙ יֹשֵׁ֣ ר וְהַֽ ב בָּהָ֔ אֱמֹרִי֙ יוֹשֵׁ֣ וְהָֽ

ם  ב אֶת־הָעָ֖ ן׃ (ל) וַיַּהַ֧ס כָּלֵ֛ ל יַד֥ הַיַּרְדֵּֽ וְעַ֖
הּ  שְׁנוּ אֹתָ֔ אמֶר עָ֤�ה נַעֲלֶה֙ וְיָרַ֣ ֹ֗ ה וַיּ אֶל־מֹשֶׁ֑

ים אֲשֶׁר־עָל֤וּ  אֲנָשִׁ֜ הּ׃ (לא) וְהָ֨ ל לָֽ י־יָכ֥וֹל נוּכַ֖ כִּֽ
ם  ל לַעֲל֣וֹת אֶל־הָעָ֑ א נוּכַ֖ ֹ֥ מְר֔וּ ל עִמּוֹ֙ אָֽ
ת  יאוּ דִּבַּ֤ נּוּ׃ (לב) וַיּוֹצִ֜ י־חָזָק֥ ה֖וּא מִמֶּֽ כִּֽ

ל  הּ אֶל־בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖ ר תָּר֣וּ אֹתָ֔ רֶץ֙ אֲשֶׁ֣ הָאָ֙
הּ  הּ לָת֣וּר אֹתָ֗ רְנוּ בָ֜ רֶץ אֲשֶׁר֩ עָבַ֨ ר הָאָ֡ לֵאמֹ֑

ם  וא וְכָל־הָעָ֛ יהָ֙ הִ֔ לֶת יוֹשְׁבֶ֙ רֶץ אֹכֶ֤ אֶ֣
ם  י מִדּֽוֹת׃ (לג) וְשָׁ֣ הּ אַנְשֵׁ֥ ינוּ בְתוֹכָ֖ אֲשֶׁר־רָאִ֥

ים  ים בְּנֵ֥י עֲנָ֖ק מִן־הַנְּפִלִ֑ ינוּ אֶת־הַנְּפִילִ֛ רָאִ֗
ם׃  ינוּ בְּעֵינֵיהֶֽ ן הָיִ֖ ים וְכֵ֥ חֲגָבִ֔ ינוּ֙ כַּֽ י בְעֵינֵ֙ וַנְּהִ֤

ם וַיִּבְכּ֥וּ   יִּתְּנ֖וּ אֶת־קוֹלָ֑ ה וַֽ עֵדָ֔ (א) וַתִּשָּׂא֙ כָּל־הָ֣
ה  יְלָה הַהֽוּא׃ (ב) וַיִּ֨�נוּ֙ עַל־מֹשֶׁ֣ ם בַּלַּ֥ הָעָ֖

ם  יּאֹמְר֨וּ אֲלֵהֶ֜ ל וַֽ ל בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֑ ן כֹּ֖ ל־אַהֲרֹ֔ וְעַֽ
יִם א֛וֹ  רֶץ מִצְרַ֔ תְנוּ֙ בְּאֶ֣ ה לוּ־מַ֙ כָּל־הָעֵדָ֗

יא  הוָה מֵבִ֨ ה יְ֠ תְנוּ׃ (ג) וְלָמָ֣ ר הַזֶּ֖ה לוּ־מָֽ בַּמִּדְבָּ֥
ינוּ  רֶב נָשֵׁ֥ ל בַּחֶ֔ רֶץ הַזּאֹת֙ לִנְפֹּ֣ נוּ אֶל־הָאָ֤ אֹתָ֜

take pains to bring back some of the fruit 
of the land.”—Now it happened to be the 
season of the first ripe grapes. (21) They 
went up and scouted the land, from the 
wilderness of Zin to Rehob, at Lebo-
hamath. (22) They went up into the Negeb 
and came to Hebron, where lived Ahiman, 
Sheshai, and Talmai, the Anakites.—Now 
Hebron was founded seven years before 
Zoan of Egypt.— (23) They reached the 
wadi Eshcol, and there they cut down a 
branch with a single cluster of grapes—it 
had to be borne on a carrying frame by 
two of them—and some pomegranates and 
figs. (24) That place was named the wadi 
Eshcol because of the cluster that the 
Israelites cut down there. (25) At the end of 
forty days they returned from scouting the 
land. (26) They went straight to Moses and 
Aaron and the whole Israelite community 
at Kadesh in the wilderness of Paran, and 
they made their report to them and to the 
whole community, as they showed them 
the fruit of the land. (27) This is what they 
told him: “We came to the land you sent us 
to; it does indeed flow with milk and 
honey, and this is its fruit. (28) However, 
the people who inhabit the country are 
powerful, and the cities are fortified and 
very large; moreover, we saw the Anakites 
there. (29) Amalekites dwell in the Negeb 
region; Hittites, Jebusites, and Amorites 
inhabit the hill country; and Canaanites 
dwell by the Sea and along the Jordan.” 
(30) Caleb hushed the people before Moses 
and said, “Let us by all means go up, and 
we shall gain possession of it, for we shall 
surely overcome it.” (31) But the men who 
had gone up with him said, “We cannot 
attack that people, for it is stronger than 
we.” (32) Thus they spread calumnies 
among the Israelites about the land they 
had scouted, saying, “The country that we 
traversed and scouted is one that devours 
its settlers. All the people that we saw in it 
are men of great size; (33) we saw the 
Nephilim there—the Anakites are part of 
the Nephilim—and we looked like 



 

נוּ שׁ֥וּב  ז הֲל֧וֹא ט֦וֹב לָ֖ נוּ יִהְי֣וּ לָבַ֑ וְטַפֵּ֖
יו נִתְּנָ֥ה  ישׁ אֶל־אָחִ֑ יְמָה׃ (ד) וַיּאֹמְר֖וּ אִ֣ מִצְרָֽ

ה  ל מֹשֶׁ֛ יְמָה׃ (ה) וַיִּפֹּ֥ אשׁ וְנָשׁ֥וּבָה מִצְרָֽ ֹ֖ ר
ת בְּנֵ֥י  ל עֲדַ֖ י כָּל־קְהַ֥ ם לִפְנֵ֕ ן עַל־פְּנֵיהֶ֑ וְאַהֲרֹ֖
ה  עַ בִּן־נ֗וּן וְכָלֵב֙ בֶּן־יְפֻנֶּ֔ ל׃ (ו) וִיהוֹשֻׁ֣ יִשְׂרָאֵֽ
ם׃ (ז)  רֶץ קָרְע֖וּ בִּגְדֵיהֶֽ ים אֶת־הָאָ֑ מִן־הַתָּרִ֖
ר  ל לֵאמֹ֑ י־יִשְׂרָאֵ֖ ת בְּנֵֽ אמְר֔וּ אֶל־כָּל־עֲדַ֥ ֹ֣ וַיּ

ה  הּ טוֹבָ֥ רְנוּ בָהּ֙ לָת֣וּר אֹתָ֔ ר עָבַ֤ רֶץ אֲשֶׁ֨ הָאָ֗
ד׃ ד מְאֹֽ רֶץ מְאֹ֥ הָאָ֖

grasshoppers to ourselves, and so we must 
have looked to them.” (1) The whole 
community broke into loud cries, and the 
people wept that night. (2) All the Israelites 
railed against Moses and Aaron. “If only 
we had died in the land of Egypt,” the 
whole community shouted at them, “or if 
only we might die in this wilderness! (3) 
Why is the LORD taking us to that land to 
fall by the sword? Our wives and children 
will be carried off! It would be better for 
us to go back to Egypt!” (4) And they said 
to one another, “Let us head back for 
Egypt.” (5) Then Moses and Aaron fell on 
their faces before all the assembled 
congregation of the Israelites. (6) And 
Joshua son of Nun and Caleb son of 
Jephunneh, of those who had scouted the 
land, rent their clothes (7) and exhorted the 
whole Israelite community: “The land that 
we traversed and scouted is an 
exceedingly good land.
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